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« Ce qui importe, ce n’est pas de savoir

comment meurt un homme, mais comment il a vécu. Le passage de vie à trépas est sans importance car il dure si peu. »



Samuel Johnson, 1769


Prologue

Le temps, dit-on, est un grand médecin. En revanche, il se révèle un piètre anatomiste. Certes, il permet de guérir les plaies de l’âme après le départ d’un ami ou le décès d’un être cher, mais l’anatomiste, lui, se trouve face à un cadavre privé du moindre signe de vie – hormis les asticots et les mouches ; il s’agit là d’une autre paire de manches. Lorsque les bactéries qui, hier encore, se nourrissaient du contenu de nos intestins entreprennent de dévorer les intestins eux-mêmes, le temps devient notre ennemi.

L’histoire que vous vous apprêtez à découvrir est celle d’un homme dont le nom s’est perdu dans les brumes de l’Histoire, mais à qui ceux qui luttent aujourd’hui contre le crime doivent une très fière chandelle. Il y a un peu plus de deux siècles, les anatomistes ne disposaient pas de chambres froides où retarder le processus de putréfaction. À la mort d’un homme, si l’on jugeait nécessaire d’en disséquer le corps, il fallait agir vite, avant que les insectes se précipitent et que la dépouille commence à se dégrader. Mieux valait alors, pour les âmes délicates, se tenir loin des salles de dissection – surtout en été, quand la pestilence conjuguée du sulfure d’hydrogène, du méthane et de l’ammoniac provoquait des haut-le-cœur chez les sujets les plus robustes.

Le Dr Thomas Silkstone ne prétendait pas supporter mieux que l’homme de la rue la compagnie des cadavres en décomposition. Néanmoins, il s’était efforcé de surmonter peu à peu sa répulsion, sa nausée et ses étourdissements : il pratiquait son art depuis que, sept ans auparavant, il avait débarqué à Londres en provenance de Philadelphie, aux États-Unis, dont il était originaire. En dépit de sa jeunesse – il n’avait que vingt-cinq ans, quand ses confrères en comptaient en moyenne vingt de plus –, il faisait preuve d’une telle originalité et nourrissait une telle passion pour son métier qu’il se distinguait largement des autres anatomistes de son temps. Les étudiants se précipitaient pour le regarder disséquer un corps avec une dextérité sans pareille, tandis qu’il leur expliquait, pas à pas, la nécessité de chaque incision, dans un anglais qui n’était certes pas celui du roi, mais révélait néanmoins un véritable gentleman.

C’est à ce jeune Américain que les médecins légistes d’aujourd’hui doivent leur existence. Il fut en effet le premier à recenser les divers stades de putréfaction des cadavres humains, le premier aussi à étudier en détail l’action des poisons sur le système lymphatique, le premier enfin à pouvoir évaluer la date d’un décès selon le stade de développement des insectes qui avaient pris possession de la dépouille. L’éventail de ses compétences s’élargit de façon spectaculaire. L’anatomie ne lui suffisant plus, il s’intéressa de près à la chimie, la physique, la botanique, la zoologie, ainsi qu’à la médecine. À beaucoup, un pareil champ d’études aurait amplement suffi et, si les événements avaient pris un autre tour, sans doute le Dr Silkstone s’en serait-il tenu, lui aussi, à la dissection pure – auquel cas il serait devenu, à coup sûr, l’un des anatomistes les plus illustres du XVIIIe siècle. Mais ce qui se produisit à l’automne 1780 l’orienta vers une activité inédite à son époque, totalement inconnue de ses pairs.

Par un soir glacé d’octobre de cette année-là, alors que le gouvernement du roi George III s’imaginait qu’il régnerait à jamais sur le monde, même si, de l’autre côté de l’Atlantique, des gentilshommes assoiffés d’indépendance s’opposaient à cette mainmise, le Dr Silkstone reçut la visite d’une jeune femme qui allait changer sa vie et conduire, indirectement, à la naissance d’une nouvelle branche de la médecine. Cette dame de haute naissance avait à raconter une fort triste histoire, dont les circonstances poussèrent Thomas à se jeter à corps perdu dans l’aventure. Un crime avait-il été commis ? On l’ignorait, mais le Dr Silkstone pressentit que seule la science parviendrait à apporter des réponses à cette énigme. Dès lors, il consacra ses efforts à la résolution de différents mystères, au service desquels il plaça tant la logique la plus pure que les techniques les plus innovantes au sein de sa discipline. Pour tout dire, il devint le premier expert médico-légal de l’Histoire, et le récit qui va suivre rapporte sa première enquête.
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Comté d’Oxfordshire, Angleterre, an de grâce 1780

Ce fut d’abord un cri étouffé, qui fit voler le silence en éclats. Puis de lourds bruits de pas. Lady Lydia Farrell se rua dans le couloir. Des empreintes boueuses la menèrent à la chambre de son frère.

— Edward ! appela-t-elle.

Un instant plus tard, elle frappait à sa porte, en proie à un effroi croissant. Pas de réponse. Sans attendre plus longtemps, elle pénétra dans la pièce, où elle découvrit Hannah Lovelock, la servante, paralysée de terreur.

Dans un coin de la chambre plongé dans l’ombre, le jeune maître des lieux tremblait de tous ses membres ; sa tête ballottait de droite et de gauche. En s’approchant, Lydia constata que son frère avait les cheveux en bataille et la chemise à demi ouverte, mais c’est surtout son teint, lorsqu’il détourna le visage de la fenêtre pour le ramener vers la lumière, qui la bouleversa le plus. Un teint jaunâtre et crémeux, proche de l’onyx ; on aurait dit un masque. La jeune femme en eut le souffle coupé.

— Que se passe-t-il, Edward ? hurla-t-elle en s’élançant vers lui. Es-tu souffrant ?

Pour toute réponse, il la fixa comme il aurait fixé une étrangère. Puis il fut pris de haut-le-cœur ; de violentes convulsions lui soulevaient les épaules.

Sa sœur, affolée, s’empara de la carafe posée sur la table pour lui apporter de l’eau, mais d’un mouvement de la main le garçon heurta le verre, qui se brisa en mille morceaux sur le sol. C’est alors que Lydia repéra les yeux proéminents de son frère – on les aurait crus près de jaillir de leurs orbites, tandis que la peau, autour de sa bouche, virait au bleu. Il saisit sa gorge à deux mains. Il serrait les dents comme un chien enragé. Soudain – et c’était là le plus atroce des spectacles –, il se mit à cracher du sang, qui peu à peu lui mouchetait les lèvres.

Hannah lâcha un cri hystérique : son maître se jetait à présent vers l’avant en tentant d’agripper les tentures de ses bras maigres. Après quoi il s’écroula. D’affreuses contractures le secouaient, comme si le démon en personne avait agité sa carcasse.

Tandis qu’il continuait de se débattre ainsi sur le parquet en bavant une bile sanguinolente, sa sœur s’accroupit à côté de lui, penchée sur ce corps chétif frémissant de façon incontrôlable. D’un terrible geste de la jambe gauche, le jeune homme frappa Lydia rudement. Elle glapit de douleur en reprenant appui contre le lit. S’avisant qu’elle ne servait à rien, elle décampa pour appeler les domestiques à la rescousse.

— Allez chercher le médecin ! Pour l’amour de Dieu, allez chercher le Dr Fairweather !

Elle avait beau hurler, les clameurs qui s’échappaient de la chambre couvraient presque sa voix.

Au rez-de-chaussée régnait le plus grand désordre. Les mugissements, qui ne paraissaient pas humains, mêlés aux supplications saccadées de Lydia, emplissaient maintenant l’entrée de Boughton Hall. Le valet et le majordome grimpèrent l’escalier quatre à quatre, cependant que le capitaine Michael Farrell passait la tête par la porte de son bureau pour découvrir la figure blême de son épouse.

— Que se passe-t-il, pour l’amour du ciel ? s’exclama-t-il.

Les domestiques réunis dans l’entrée écoutaient avec épouvante les hululements de sorcière qui leur parvenaient de la chambre de leur maître. Les chiens de la maison se mirent à aboyer. Le tohu-bohu semblait ne plus vouloir cesser jusqu’à ce que, subitement, le silence retombât sur les lieux.

Le Dr Fairweather arriva trop tard. Il trouva le jeune homme étendu en travers de son lit, les vêtements souillés de longues coulures de sang. Déformés, les traits de son visage s’étaient figés en une affreuse grimace, ses yeux grands ouverts paraissant contempler une scène monstrueuse – sa langue, gonflée, sortait à demi d’entre ses lèvres violacées.

Le médecin eut beau examiner le défunt durant de longues minutes, il se révéla incapable d’établir les causes de son décès.

— Il a le teint jaune, observa-t-il.

— Mais qu’est-ce qui a pu provoquer ce drame ? gémit Lydia, la mine défaite, des larmes ruisselant sur ses joues.

Le Dr Fairweather secoua la tête.

— Lord Crick souffrait de nombreuses affections. N’importe laquelle aurait pu causer son trépas.

M. Peabody, l’apothicaire, succéda à l’homme de l’art au chevet du jeune homme. Il jura qu’il n’avait ni augmenté ni réduit les doses de purgatif que l’on administrait habituellement au patient.

— Sa mort me laisse aussi pantois que le Dr Fairweather.

La nouvelle du décès prématuré du très honorable comte Crick ne tarda pas à se répandre à l’extérieur de Boughton Hall. En quelques heures, elle atteignit les villages du comté puis, plus largement, toute la campagne de l’Oxfordshire, pareille à un flot de sang qu’aucun garrot ne contient. Comme de bien entendu, le récit se fit de plus en plus atroce à mesure qu’on le rapportait dans les tavernes et les auberges des environs.

— C’était ses yeux.

— On m’a dit qu’ils étaient devenus tout rouges.

— On m’a raconté que sa peau avait verdi.

— Il poussait des cris pareils à ceux d’un possédé.

— Peut-être bien qu’il l’était.

— Si ça se trouve, il a vu le démon.

— Qui venait réclamer son dû, à mon avis.

Les buveurs se turent quelques instants, songeant à la justesse de cette dernière remarque.

— Ouais, ouais, finirent-ils par lâcher en chœur.

Les six hommes se tenaient devant les braises qui, peu à peu, mouraient dans l’âtre d’une auberge toute proche des collines de Chiltern. C’était l’automne, le froid s’installait.

— Et elle, la pauvre petite ?

— Il paraît qu’il l’a frappée.

— Il a essayé de la tuer, ouais, alors qu’ils sont du même sang.

— Une demoiselle si délicate avec ça, aussi fragile que le tulle.

— C’était un sale type, assena le meunier.

Ses compagnons approuvèrent sans réserve d’un hochement de tête. Tous se rappelaient les injustices qu’un jour ou l’autre le comte leur avait fait subir.

— Il doit brûler en enfer à l’heure qu’il est, hasarda le forgeron.

De nouveau, chacun acquiesça.

— Bon débarras, décréta le charpentier.

Les buveurs levèrent ensemble leur chope.

Ils firent silence un moment, le temps pour eux de siroter leur bière tiède. Le forgeron finit par rompre la glace :

— Évidemment, vous devinez à qui la nouvelle doit faire le plus plaisir ?

Il se pencha en avant avec des airs de conspirateur.

Les hommes se regardèrent. L’allusion leur faisait l’effet d’un os que l’on aurait jeté au milieu d’une meute de chiens. Ils opinèrent encore.

— Il va se frotter les mains de joie, ricana le meunier en suçotant le tuyau de sa pipe.

— Pour sûr, mes amis, renchérit le forgeron. Pour sûr.

Sur quoi il vida sa chope, qu’il reposa sans ménagement sur la table devant lui, avec l’emphase de qui s’imagine tout savoir quand, en réalité, il ne sait à peu près rien.

Dehors, dans la lumière déclinante, les femmes bavardaient aussi sur la place du marché.

— Comme un chien fou qu’il était, il déchirait ses habits, affirma une domestique, qui le tenait de sa cousine, laquelle connaissait le garçon d’écurie du frère du pasteur présent dans le hall du manoir le jour de la tragédie.

Elle rapportait son récit cauchemardesque à qui voulait l’entendre, alors qu’elle achetait du ruban pour sa maîtresse à Brandwick, où elle comptait de nombreuses auditrices.

Ainsi se propageait la rumeur, dans les tavernes basses de plafond aussi bien que sur les marchés grouillant d’activité. Elle se propageait encore dans les salons feutrés comme dans le vacarme des salles de jeu. Des trayeuses aux marchands, en passant par les concierges et les gouvernantes, on ne parlait plus d’autre chose dans l’Oxfordshire. Certains évoquaient les yeux du jeune noble, qui, prétendait-on, avaient versé des larmes de sang, d’autres parlaient de sa bouche, dont la bave s’échappait à gros bouillons, d’autres encore affirmaient que l’homme avait, au moment de rendre l’âme, débité des injures et des paroles insensées.

Les plus circonspects se contentaient de dire que le jeune comte était mort dans d’atroces souffrances ; leurs pensées allaient maintenant à sa famille éplorée. Néanmoins, des vieilles veuves édentées aux messieurs les plus austères, tous écoutaient les récits en circulation, qu’ils transmettaient à leur tour, y ajoutant mille nuances telles qu’on en voyait aux feuilles des hêtres que l’automne colorait, mille conjectures qui gagnaient en consistance à mesure qu’elles s’entremêlaient.

Boughton Hall était un manoir de campagne, élégant et robuste, édifié à la fin du XVIIe siècle par l’arrière-arrière-grand-père du très honorable comte Crick, le premier de la lignée. Blottie au fond d’un val, parmi la brumaille des collines de Chiltern, la bâtisse était entourée d’un parc immense et de bois de hêtres. Ses cheminées imposantes, autant que son fronton, avaient connu des jours meilleurs, et la façade se décrépissait, mais si, au cours des quatre années qui venaient de s’écouler, le jeune lord Crick avait négligé sa demeure, quelques travaux de rénovation auraient suffi à lui rendre son lustre d’antan.

Lady Lydia Farrell aimait la maison de ses ancêtres. Pour l’heure, elle se muait en forteresse, dont les murs la protégeaient des salves de mensonges et d’insinuations qu’on expédiait, depuis le décès de son frère, dans sa direction comme dans celle de son époux. Le pasteur, le révérend Lightfoot, assis près d’elle dans le salon trois jours après le drame, tentait de la réconforter. La peau marbrée de son visage évoquait une vieille carte de géographie tachée et, en homme d’expérience, il débitait ses paroles de consolation comme il aurait roulé l’un après l’autre devant lui des fûts de xérès.

— Le temps est un grand médecin, déclara-t-il à la jeune femme, qui leva les yeux vers lui en souriant faiblement.

Les discours de l’ecclésiastique, pour sincères qu’ils fussent, ne lui semblaient d’aucun secours. Elle écoutait poliment ses platitudes sans souffler mot. Certes, se disait-elle, le temps était un grand médecin, mais un piètre anatomiste.

À mesure que le séjour de son frère se prolongeait entre les plis de son linceul, où se dissimulaient les secrets de son trépas, le temps se muait peu à peu en ennemi.
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Un bon cadavre, c’est comme un bon filet de bœuf, disait le maître – tendre sous les doigts, facile à découper. Il s’abstenait d’étendre la comparaison à l’odeur. Car un morceau de bœuf qui commençait à empuantir l’atmosphère, n’importe quel cuisinier digne de ce nom s’empressait de le jeter aux chiens. Il n’en allait pas de même avec les cadavres. En outre, au contraire du filet, dont la texture et le fumet gagnaient à ce qu’on patientât quelques jours avant de le préparer, il fallait faire subir au corps humain un traitement rapide – l’idéal était d’agir quelques heures à peine après le décès.

Cela dit, la dépouille dont Thomas Silkstone se trouvait aujourd’hui chargé avait beau être relativement fraîche, elle se révélait délicate à examiner. Déjà, la rigidité cadavérique s’installait – le praticien devait se hâter s’il tenait à disséquer les vaisseaux lymphatiques intestinaux avant qu’ils s’atrophient. Ces tubes souples et translucides, pareils à une pelote de ficelle enchevêtrée, commençaient déjà à perdre de leur élasticité, quoique leur infortuné propriétaire, un certain Joshua Smollett, fût mort le matin même. Cet ancien patient du Dr Silkstone comptait parmi la poignée de visionnaires à avoir saisi que si des progrès devaient survenir dans le domaine de la médecine, c’est de la pratique intensive de l’anatomie qu’ils surgiraient. « La dissection, ainsi qu’aimait à le répéter souvent dans ses leçons le Dr Carruthers, le mentor de Thomas, son “maître”, constitue la clé de la compréhension de toutes les maladies. »

Silkstone se surprenait souvent à réciter ainsi les mantras du Dr Carruthers. Il se grondait : après tout, il était à présent un chirurgien qualifié, mais l’influence du vieil homme s’était insinuée dans la moindre fibre de son être, au point de lui dicter le cours de ses pensées, de guider sa main à chaque incision. « Vous êtes un artiste, lui disait fréquemment le maître. Vous êtes un Léonard de Vinci, un Michel-Ange. Le scalpel représente votre pinceau, le cadavre est votre toile. » Thomas peinait cependant à se considérer comme tel lorsqu’il respirait à petits coups prudents pour empêcher la nausée de l’envahir.

C’était l’automne à présent, les températures baissaient – chaque fois qu’elles grimpaient, la fétidité des chairs en décomposition augmentait d’autant. Alors, seuls les estomacs les mieux endurcis se révélaient capables de supporter les terribles miasmes qui s’échappaient de tous les théâtres anatomiques de Londres, encouragés par le soleil et la chaleur.

Silkstone avait rarement affaire à un corps tel que celui de M. Smollett. Pour tout dire, il peinait, ces derniers temps, à se procurer des cadavres. Lorsqu’il était arrivé de Philadelphie, la Corporation des chirurgiens de Londres l’avait invité à participer à la dissection d’un homme que l’on venait tout juste de décrocher de la potence. Il frissonna en se rappelant les robes noires des hommes de l’art, leurs perruques grises, leurs façons de vautours tandis qu’ils s’affairaient autour du défunt avant de pratiquer la première incision. Thomas éprouvait encore de la répulsion au souvenir de cette scène, même s’il savait que le bougre écorché était un criminel qui, selon toute probabilité, avait lui-même mutilé – de leur vivant – plusieurs victimes.

Comment s’étonner que Silkstone, vu sa position sociale et le poids de ses responsabilités, eût envie, pendant son temps libre, de goûter aux distractions qu’offrait la capitale britannique ? Hélas, si à Philadelphie il avait coutume d’assister à des bals et des bals masqués, il jugeait ici la compagnie un peu assommante et, assurément, moins raffinée que dans sa ville natale. Les dames elles-mêmes se révélaient plus rustaudes que celles de la Pennsylvanie. Mais Thomas avait fini par trouver son bonheur : le théâtre et, plus particulièrement, celui de Drury Lane, dirigé par l’acteur David Garrick. Le garçon avait certes lu les grands philosophes, mais nulle part la condition humaine ne se voyait mieux dépeinte que dans la mise en scène du Roi Lear proposée par l’illustre comédien.

Tandis qu’il œuvrait sur le corps flasque où se logeait naguère l’âme de M. Smollett, Silkstone réfléchissait. À l’inverse de la plupart de ses patients qui, sur leur lit de mort, exigeaient de leurs proches qu’ils leur jurent de ne pas confier leur dépouille aux anatomistes, M. Smollett n’avait jamais redouté de se voir privé de paradis en acceptant qu’on le disséquât après son décès. « Saint Pierre m’accueillera, en linceul ou en morceaux », avait-il lancé malicieusement au jeune médecin lors de son avant-dernière visite, avant que ses éclats de rire le fissent tousser, puis cracher du sang.

C’était la phtisie, également appelée tuberculose, encore surnommée « la mort blanche », qui, à n’en pas douter, avait emporté M. Smollett. Comme il s’y attendait, Thomas avait découvert, en lui ouvrant le thorax, des poumons couturés de cicatrices, mais c’était le système lymphatique qui l’intéressait ces temps-ci ; il avait profité de l’occasion pour inciser le bas-ventre. Le défunt était, pour le moins, un homme corpulent, en sorte qu’à mesure que l’anatomiste se frayait un chemin parmi les couches blanchâtres de graisse sous-cutanée, organes et tissus résistaient de plus en plus à son scalpel. De surcroît, la lumière s’amenuisait ; bientôt, il faudrait allumer les chandelles.

Mme Finesilver, la gouvernante, l’avait déjà prévenu qu’il dépensait des sommes folles en bougies, mais une lumière de qualité se révélait essentielle à son travail. Il préférait acheter du suif plutôt que du porto, avait-il rétorqué à Mme Finesilver, qui lui avait, en échange, jeté un regard réprobateur. Il reposa son scalpel, s’essuya les mains sur son grand tablier taché de sang et s’en fut chercher le candélabre qui trônait sur l’appui de fenêtre. Il le plaça sur la table, à côté de la fesse gauche de M. Smollett, avant d’allumer une longue chandelle. Il ne pouvait faire de feu dans la cheminée, dont la chaleur aurait accéléré la putréfaction du cadavre. Protégeant la flamme dans le creux de sa paume ensanglantée, le jeune homme embrasa les cinq bougies ; bientôt, l’abdomen du défunt baignait dans une douce lueur.

Sa vue défaillante ayant contraint le Dr Carruthers à renoncer à sa profession, Thomas lui avait succédé. C’en était fini de l’époque où, à l’annonce d’une leçon du « maître », les amphithéâtres se remplissaient d’étudiants avides de découvrir la précision avec laquelle le praticien ôtait une rate ou amputait un membre. Au contraire de son mentor, Silkstone n’avait rien d’une bête de scène. Il travaillait mieux dans le silence et la solitude, notant au fur et à mesure ses observations dans le moindre détail, ainsi que Carruthers lui avait appris à le faire. Il œuvrait aujourd’hui dans l’ancien laboratoire de ce dernier, après s’être longtemps contenté d’un petit cabinet privé d’air et d’espace, à l’arrière du bâtiment de Dover Street qui lui servait de bureau. Il avait ensuite hérité des vastes locaux de son maître, situés dans Hollen Street, ainsi que de leur décor au grand complet – y compris la série d’êtres difformes qui, en ce moment même, le fixaient d’un air de reproche à l’intérieur de leurs prisons de verre, dans le demi-jour, pareils à des détenus figés dans le temps.

On recensait cependant une créature vivante dans le laboratoire – une créature qui, au jeune homme, tenait lieu à la fois d’ami et de confesseur. Cette créature, Thomas lui avait donné le prénom de l’ami de son père, l’éminent scientifique et politicien Benjamin Franklin, devenu entre-temps l’un des chantres de la guerre d’indépendance américaine. La créature en question était un rat blanc. À ceux qui jugeaient d’un mauvais œil la présence de l’animal dans le laboratoire, le Dr Silkstone s’empressait d’objecter qu’un rat albinos avait peu en commun avec le rat noir. Franklin, insistait encore son propriétaire, n’était porteur d’aucune affection ; c’était un animal de compagnie – une notion que peu de chirurgiens réussissaient à saisir. D’ailleurs, le jour où Thomas avait croisé la route du rongeur, le Dr Carruthers s’apprêtait à le disséquer. Le jeune homme l’avait pris en pitié, au point de convaincre son mentor de le garder bien vivant dans le laboratoire, afin de procéder de loin en loin à des expériences. Le grand anatomiste avait été séduit par la logique du propos. Peu après, il perdait la vue. Franklin (le maître ignorait néanmoins que son élève avait donné un nom à l’animal) était autorisé à quitter sa cage lorsque bon lui semblait et, le soir, il accompagnait Thomas jusqu’à sa chambre, où il passait la nuit dans une caisse en bois posée sur le sol.

Le jeune homme se sentait réconforté par la présence du rongeur durant ses séances de travail. Il aimait l’entendre grignoter les petits morceaux de nourriture dont il le gratifiait, il aimait l’entendre s’affairer dans sa cage, puis déambuler à travers la pièce. Thomas lui parlait souvent – il lui exposait ses dernières théories. Si Franklin comprenait, fût-ce le dixième de ce qu’il lui racontait, alors il s’agissait du rat le plus instruit de toute la chrétienté.

Le sourire du Dr Silkstone mourut sur ses lèvres quand il s’avisa que les intestins de M. Smollett se trouvaient toujours exposés à l’air, tels de longs fils de laine enchevêtrés, alors que l’énorme pendule murale indiquait presque 18 heures. Bientôt, la nuit tomberait tout à fait ; le temps jouait contre l’anatomiste. Il suivit minutieusement une veine qui rejoignait un canal, lui-même relié à une autre veine dans la partie supérieure du thorax. C’était là que le Dr Carruthers avait plus tôt découvert que les nutriments pénétraient dans les veines, qui les emportaient jusqu’au cœur, le sang y circulant comme au niveau d’une écluse. Contrairement à la plupart de ses contemporains, le mentor de Thomas avait soutenu depuis longtemps que le flux lymphatique était afférent, autrement dit qu’il charriait les fluides tissulaires depuis les organes et les intestins jusqu’au cœur.

Trois ans plus tôt, le vieil homme était devenu complètement aveugle, mais, avec l’aide de son ancien élève, il était parvenu à prouver le bien-fondé de sa théorie. Avant cette date, ses confrères croyaient en une théorie opposée, persuadés que c’était le sang artériel qui se dirigeait vers le cœur. Le jeune homme estimait à présent de son devoir d’approfondir encore l’hypothèse initiale de son maître. C’est pourquoi, à intervalles réguliers, il faisait part à ce dernier de ses plus récentes observations. Carruthers écoutait avec une attention passionnée les rapports de son protégé, qui était maintenant ses yeux. De loin en loin, il l’interrompait pour lui poser une colle ou ajouter un complément d’information, pimentant au passage la conversation de jurons fleuris et de digressions bouffonnes. « Je m’en tamponne le coquillard ! » comptait ainsi parmi ses expressions favorites. Le destin s’était montré cruel en le privant des outils les plus essentiels à la pratique de son art, et Thomas tenait pour un privilège de pouvoir poursuivre à sa place une œuvre aussi cruciale pour la compréhension de l’anatomie humaine.

Le jeune homme plissa les yeux, repoussant, du dos de sa main tachée de sang, la mèche d’un blond foncé qui lui tombait sur le front. Il se redressa un moment pour soulager ses reins douloureux. C’était un garçon grand et mince, à la silhouette élégante. Les Londoniennes de la bonne société ne manquaient pas d’admirer son teint pâle et sans défaut, non plus que son sourire, qui révélait des dents d’un blanc parfait.

La lumière se faisait de plus en plus chiche, Thomas devrait bientôt s’avouer vaincu. Hors de question pour lui de mettre son œil à trop rude épreuve – il ne tenait pas à subir le même sort que son maître. Par respect pour le défunt, il prit néanmoins le temps de recoudre l’abdomen de M. Smollett avant de replacer dans l’alcool ses aiguilles à suture.

Il lava à l’eau ses doigts ensanglantés. Tandis qu’il s’essuyait les mains avec une serviette, il entendit le petit vendeur de journaux en crier les gros titres par la haute fenêtre qui donnait sur la rue. Il rangea ses instruments. Soudain, il eut hâte de déguster la tourte au gibier de Mme Finesilver, arrosée d’une chope de bière brune, en bavardant à bâtons rompus avec le Dr Carruthers. Après quoi il s’installerait devant l’âtre, dans le bureau du vieil homme, où il lirait à ce dernier l’édition du jour du Daily Advertiser. Ils discuteraient des nouvelles, avant que Thomas enchaînât avec la rubrique nécrologique, afin que Carruthers sût qui, parmi ses associés ou ses vieux ennemis, avait récemment rendu l’âme.

Il se passait rarement une semaine sans qu’un ancien confrère ou un ancien patient ne décède. S’il s’agissait d’un patient, le mentor du Dr Silkstone évoquait l’affection qui l’avait amené jusqu’à son cabinet, goutte ou goitre. S’il s’agissait d’un confrère, il se taisait un moment, comme s’il tâchait de se le rappeler en plein travail, puis il grommelait un bref hommage dans le verre de cognac qu’il serrait sur ses genoux.

Le jeune anatomiste avait presque terminé lorsqu’il entendit des pas à sa porte. Mme Finesilver. Car bien que la gouvernante fût entrée au service du Dr Carruthers une bonne trentaine d’années plus tôt, elle ne respectait guère l’art de la dissection. En revanche, elle croyait ferme aux vertus des repas pris à heure fixe. Peu lui importait que Thomas se trouvât à deux doigts d’une formidable découverte, qui changerait le destin de l’humanité tout entière : ici, on dînait à 18 h 30 tapantes, et gare à celui qui ne respecterait pas cet horaire. Mme Finesilver désapprouvait de même la présence de Franklin dans la maison, mais elle avait promis à Silkstone de n’en rien dire au Dr Carruthers, à condition que le garçon lui fournît régulièrement une certaine quantité de laudanum, qui représentait son menu plaisir du soir.

— Le repas est servi, monsieur, appela-t-elle de l’autre côté de la porte – pour rien au monde elle ne l’aurait franchie, par crainte de découvrir un spectacle auquel elle ne souhaitait pas assister.

La tourte au gibier était bonne, quoique la viande se révélât un peu coriace. Une demi-heure de plus dans la cocotte ne lui aurait pas nui, songea Thomas en mastiquant une portion de cuissot particulièrement résistante.

Mme Finesilver avait coupé la nourriture du vieux médecin avant qu’il passât à table. Il tenait à se nourrir seul, mais le résultat n’était pas toujours convaincant. La plupart du temps, son gilet se trouvait, à la fin du repas, maculé de taches que la gouvernante ôtait au moyen d’un linge humide ; une véritable mère poule.

Ce soir-là, les deux hommes s’installèrent ensuite près du feu, selon leur habitude, et Thomas entreprit de lire le journal à voix haute. En ce jour d’octobre 1780, il apprit qu’un terrible ouragan avait fait plusieurs milliers de victimes aux Antilles, tandis que les navires du capitaine Cook avaient regagné le port de Londres au terme de leur troisième expédition – Cook, hélas, ne se trouvait pas à leur bord : il avait été assassiné dans la baie de Kealakekua. Mais le jeune homme s’émut plus particulièrement de ce que l’un de ses compatriotes, Henry Laurens, eût été pris par les Anglais et emprisonné à la Tour de Londres. Il ne put s’empêcher d’exprimer son mécontentement.

— Qu’est-ce qui vous fâche ainsi, mon garçon ? s’enquit le Dr Carruthers.

Silkstone pesa d’abord ses mots pour ne pas offenser son ami.

— Disons que les habitants de la Nouvelle-Angleterre, d’où je viens, n’ont pas la vie facile depuis qu’ils s’efforcent d’obtenir leur indépendance.

— Indépendance ! Balivernes et billevesées ! Si vous, les colons, obtenez l’indépendance, tous les Anglais d’Angleterre exigeront bientôt qu’on leur accorde le droit de vote. Et alors, qu’adviendra-t-il de nous ?

Indigné, le vieux gentleman avala une grande rasade de cognac. Les deux hommes se turent un moment.

— Dites-moi qui est mort cette semaine, mon garçon, finit par articuler Carruthers pour rompre la glace.

Thomas sourit en tournant la page. On déplorait aujourd’hui le décès de plusieurs notables.

— Lord Hector Braeburn, pair d’Écosse et fine lame, âgé de soixante-sept ans.

Silkstone se tut – il attendait, comme à l’accoutumée, les commentaires de son mentor.

— Fine lame ! Foutaises ! Je lui ai un jour sauvé la vie au terme d’un duel.

— L’amiral John Feltham, ayant servi dans la Royal Navy lors de la guerre de Sept Ans, où il fut victime d’une blessure abdominale dont il ne se remit jamais totalement.

— Le vieux loup de mer avait la vérole ! lança le Dr Carruthers.

On évoquait ensuite une dame, connue pour ses activités charitables, puis un membre assez obscur de la Royal Academy, un musicien, un mathématicien, ainsi qu’un célèbre drapier. Le vieux médecin, qui les connaissait tous, servit à son compagnon quelques anecdotes sur chacun.

— Tous ces cadavres enfermés à double tour au fond de leur caveau, quel gâchis ! déplora-t-il – il ne concluait jamais autrement leurs soirées au coin du feu qui, en règle générale, se terminaient lorsque la pendule sonnait 23 heures.

— Je vais me coucher, mon garçon, et je vous conseille d’en faire autant.

Thomas se faisait rarement prier. Ce soir-là, néanmoins, il commença par revenir à la une du journal, qu’il replia soigneusement avant de le poser sur le bureau. Il était trop tard, songea-t-il, pour lire la dernière page, se promettant de le faire le lendemain soir. Si le jeune homme avait surmonté sa fatigue pour terminer sa lecture, il aurait découvert une brève, insérée au bas de la dernière colonne, sous la rubrique des petites annonces. Cet articulet divulguait « La mort d’un jeune comte ».

Le sixième comte Crick, était-il écrit, de Boughton Hall, dans l’Oxfordshire, avait rendu l’âme chez lui, le 12 octobre 1780, à l’âge de vingt et un ans. Au lieu de quoi Thomas Silkstone gravit l’escalier d’un pas lourd, se dévêtit et s’endormit dès qu’il eut posé la tête sur son oreiller.
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Le visage du défunt frère de lady Lydia Farrell la fixait par la fenêtre. Il se matérialisait dans le fond de son assiette, à la lueur des chandelles ou dans les flammes de la cheminée. Il lui apparaissait lorsqu’elle se promenait dans les jardins, lorsqu’elle cousait au salon. Il l’accompagnait où qu’elle allât et, toujours, il arborait l’effroyable expression d’un jeune homme en train de rendre l’âme dans d’indescriptibles tourments.

Cinq jours s’étaient écoulés depuis ce funeste matin de la mort d’Edward. Le souvenir de son agonie se trouvait, depuis, gravé comme au fer rouge dans l’esprit de sa sœur.

Le garçon n’avait, avant de s’éteindre, avalé qu’une potion prélevée dans une fiole. Quelle substance contenait-elle au juste, cette fiole ? Lydia avait d’abord soupçonné l’apothicaire de s’être trompé dans les dosages, voire dans les ingrédients de sa médication. Mais bientôt la jeune femme s’était mise à nourrir de plus noires pensées. Et si l’on avait empoisonné le comte ? Si on l’avait assassiné ? Le fait est qu’il avait sombré dans le coma pour exhaler peu après son dernier soupir.

Depuis ce jour, le doute planait dans l’air, pareil à un miasme vénéneux ; il infectait tout ce qu’il touchait. Il teintait le regard que les domestiques posaient sur leurs employeurs, embrumait la vision de Lydia quand elle observait le capitaine Michael Farrell, son époux. C’était une brume hostile, dans laquelle la vérité s’enveloppait comme dans un suaire.

— Tu devrais essayer de manger quelque chose, la poussa Farrell, assis à l’autre bout de la longue table en chêne.

Sur quoi il attaqua ses œufs et son jambon comme si de rien n’était.

— Ton frère était malade, reprit-il. C’est d’ailleurs pour cette raison qu’il avait besoin de prendre des remèdes. Nous ignorions en revanche combien gravement il était atteint.

Lydia regarda son époux planter sa fourchette dans la viande rose ; elle lui enviait son appétit. C’était peu de dire qu’Edward et son beau-frère ne s’appréciaient guère. En fait, ils se haïssaient. Cependant, malgré leur acrimonie réciproque, ils parvenaient à se tolérer, surtout pour Lydia. Pour elle encore, le jeune comte, dans son testament, avait fait de Farrell le principal bénéficiaire du domaine de Boughton s’il venait à mourir sans descendance. Personne ne l’ignorait. Tout le monde y pensait.

Sentant que son épouse avait posé les yeux sur lui, le capitaine releva la tête, comme s’il était capable de discerner ses pensées les plus intimes. Il lui adressa un sourire dénué de chaleur. Quelle différence avec les regards captivants dont il l’avait gratifiée lors de leur première rencontre, trois ans plus tôt.

Lydia et sa mère, la comtesse douairière, étaient en visite à Bath. La saison battait son plein. Le soir, en raison d’une regrettable erreur, les deux femmes, accompagnées d’Eliza, leur bonne, se retrouvèrent privées de chambre. Tandis que lady Crick se lamentait sur ces terribles circonstances, le capitaine Michael Farrell, membre des Irish Guards devenu récemment responsable des divertissements du Panthéon de Londres, se dirigeait vers les tables de jeu. Les protestations de la comtesse lui agressèrent l’oreille, en même temps que la silhouette délicate de sa fille et les superbes joyaux dont elle était parée lui éblouissaient l’œil. Il s’empressa de se présenter à elles et leur offrit sa chambre pour la nuit. Il gagna du même coup le cœur de Lydia.

En témoignage de leur gratitude, les deux femmes proposèrent le lendemain au charmant capitaine de venir avec elles dans le hall des sources. Le garçon entreprit, dès lors, de conquérir la fille de la comtesse. Il y parvint : chaque fois que l’on donnait un bal, c’est à lui que Lydia accordait la première danse – bientôt, il parut évident qu’il ne s’agissait pas d’une simple passade. D’autres soupirants se pressaient autour de la jeune femme, mais le capitaine les supplanta tous.

Une fois la sœur d’Edward de retour à Boughton Hall, il lui expédia des lettres presque chaque jour, ainsi que de petites marques d’affection – des recueils de poésie, des rubans. La jeune aristocrate était sous le charme ; elle n’avait d’yeux que pour lui.

Michael Farrell était un homme élégant et sûr de lui, il était beau. C’était aussi un joueur invétéré, un séducteur et un passionné de mode masculine. Après que Lydia eut trouvé Hannah, la servante, en train de sangloter dans l’arrière-cuisine à cause des « vilaines choses » que l’on racontait au village sur son maître depuis le drame, elle se mit à considérer son mari d’un œil neuf. Elle avait vu ses longs doigts effilés incliner des pichets pour se verser du vin. Elle avait humé parfois son odeur de fauve, parfois celle de ses cigares. Elle l’avait écouté distribuer des ordres aux domestiques avec cet accent irlandais qu’elle trouvait aussi doux que le velours. Elle avait surpris son regard vert posé sur les nuques d’albâtre des jolies servantes. Elle l’avait vu avaler une bouteille entière de cognac avant que midi eût sonné. Assurément, Michael n’était pas un saint, mais de là à se changer en meurtrier…

— Pourquoi ne vas-tu pas à Brandwick ce matin, ma chère ? Cela te changerait les idées.

À l’évidence, il ne percevait rien du terrible chagrin qui accablait son épouse. Le lendemain, on coucherait son frère, à seulement vingt et un ans, dans le caveau de famille. Comment Michael pouvait-il faire preuve d’une telle indifférence ? Fallait-il vraiment qu’elle se rendît au village, où elle devrait affronter les rumeurs et les insinuations ? Elle n’osa pas révéler à son mari que le marchand de tissus était allé jusqu’à refuser de faire crédit à Cook pour un tablier neuf. Elle se sentait incapable d’un tête-à-tête avec le commerçant.

— Je ne le pense pas, se contenta-t-elle de répondre.

À l’instant où elle s’apprêtait à s’excuser et à quitter la table du petit-déjeuner, Howard, le majordome, pénétra dans la pièce, à la main un petit plateau d’argent, sur lequel reposait une lettre. Il la remit avec beaucoup de cérémonie à Farrell, qui en ôta le sceau à l’aide d’un couteau.

Il fronça les sourcils.

— Que se passe-t-il, Michael ? s’enquit Lydia avec appréhension.

Il déplia le parchemin, le parcourut longuement. Enfin, il releva les yeux et se tut un moment, comme s’il pesait ses mots avant de s’exprimer.

— Cette lettre a été écrite par le parrain de ton frère.

— Sir Montagu ?

— Il a eu vent de certaines rumeurs.

— Des rumeurs ?

Le mot même la glaçait jusqu’aux os.

— Concernant le décès d’Edward.

La jeune femme poussa un lourd soupir. Elle se sentait presque soulagée qu’un autre qu’elle eût eu la bonne idée d’informer son époux de la situation.

— Tu sais quelque chose ? l’interrogea celui-ci sur un ton presque accusateur.

— On prétend au village…, commença-t-elle en hochant lentement la tête.

Elle s’interrompit, incapable de répéter les propos scandaleux qui circulaient dans la région de Brandwick et jusqu’à Banbury, où habitait sir Montagu Malthus.

— Que prétend-on, Lydia ? insista son mari – il avait la voix calme, mais l’œil chargé de colère.

— On prétend que, peut-être… peut-être Edward a-t-il été victime d’un meurtre.

Elle attendit dans l’angoisse la réaction de son époux en torturant entre ses doigts sa serviette en lin sous la table. C’était la première fois qu’elle se faisait l’écho de ce qu’elle avait entendu.

Farrell garda le silence un moment.

— Sir Montagu a donc vu juste, assena-t-il enfin en se levant. Nous devons empêcher ces insinuations infâmes de se propager.

— Certes, mais comment ?

— Personne n’ignorait que la santé d’Edward était fragile. Il nous faut réclamer une autopsie, qui prouvera qu’il est mort de mort naturelle.

La sœur du défunt considéra son mari. Il avait haussé légèrement le menton, sa mâchoire se faisait plus proéminente ; il y avait du défi en lui. Un rayon de soleil matinal vint se poser sur la lame d’un couteau posé sur la table – le couvert se mit à luire de façon menaçante. À l’idée que le scalpel d’un chirurgien pût ouvrir en deux le corps de son frère, Lydia se sentit horrifiée, mais Michael avait raison.

C’est ainsi que M. Walton, chirurgien à Oxford, ainsi que le Dr Siddall, résidant à Warwick, se présentèrent à Boughton Hall le 18 octobre 1780 au matin, six jours après le décès prématuré de lord Crick. Le capitaine Farrell les accueillit poliment, puis les précéda dans l’escalier pour les mener à la chambre du défunt. Lydia coula un regard en direction des trois hommes par la porte entrouverte du salon.

— Qui est-ce ?

La mère de la jeune femme, installée dans un ample fauteuil à dossier haut, entendait discuter Michael et ses visiteurs. Elle commençait à se troubler. Pour tout dire, cela faisait longtemps qu’elle était troublée. La mort de son époux, quelques années plus tôt, l’avait profondément affectée ; elle ne comptait pourtant qu’une cinquantaine d’années. Elle, à qui les capacités de concentration avaient toujours fait défaut, ne parvenait plus désormais à fixer son attention sur rien ; son esprit confus papillonnait sans cesse d’un sujet à l’autre. Lydia était persuadée qu’elle n’avait pas même compris que son fils avait rendu l’âme. Le matin du drame, ayant entendu hurler la jeune femme, elle s’était mise à crier avec elle, mais sans doute ignorait-elle alors pourquoi elle poussait ces clameurs.

— Un enterrement ? Mais qui donc est mort ? murmura la comtesse douairière, son bonnet en dentelle de guingois sur ses cheveux gris et secs ; Lydia lui enviait cette suprême ignorance.

À peine Farrell eut-il ouvert la porte de la chambre que le cadavre du comte imposa sa présence. L’air de la pièce empestait la chair en décomposition. Recouvert d’un drap blanc, le corps reposait sur le lit. Les deux hommes de l’art, un mouchoir sur le nez, approchèrent prudemment – le capitaine observait leurs mines effarées en s’efforçant de dissimuler son amusement. Le Dr Siddall fut le premier à se lancer : il tira doucement le drap. Poussé par son professionnalisme, M. Walton s’était avancé entre-temps. Cependant, ni l’un ni l’autre n’était préparé au spectacle qui les attendait. La rigidité du trépas avait déjà figé le visage déformé de Crick ; aucun croque-mort ne saurait désormais le rendre présentable. En outre, si ses paupières étaient closes, il avait la bouche ouverte, dont suintait cette matière savonneuse d’un gris blanchâtre qu’on appelle adipocire, ou gras de cadavre. On avait sottement poudré de fard rouge les joues blêmes du comte, qui depuis avaient bouffi, tandis que, déjà, des asticots prenaient leurs aises à l’intérieur des cavités nasales. Les médecins gémirent à l’unisson.

— Mon beau-frère n’a pas très fière allure, remarqua le capitaine avec ironie.

Après avoir échangé un regard empreint de gravité, les deux hommes s’éloignèrent pour discuter. Moins d’une minute plus tard, le chirurgien prit la parole après s’être raclé la gorge en se détournant du cadavre.

— Avez-vous la moindre idée de la façon dont…

Il s’abstint de finir sa phrase, par crainte de se montrer indélicat.

Le capitaine opina lentement.

— Messieurs, commença-t-il sombrement, le médecin personnel de mon beau-frère n’a pas manqué de vous expliquer, je suppose, que son patient avait une santé précaire ?

Les visiteurs approuvèrent en silence. Michael se pencha en avant, pareil à un conspirateur tout prêt à leur révéler un terrible secret.

— Il s’agit d’un sujet sensible, messieurs, et tout le monde n’est pas au courant, tant s’en faut, mais lord Crick a entretenu des relations charnelles avec une prostituée durant son premier trimestre à Eton. Ensuite, il n’a plus jamais été le même.

La nouvelle, pour choquante qu’elle fût, sembla satisfaire les médecins : ainsi le décès du comte tenait-il à des causes naturelles. Si la vérole elle-même ne l’avait pas tué, nul doute qu’il eût succombé à certaines complications. Il n’y avait rien à ajouter.

Ce fut avec un immense soulagement que M. Walton s’adressa donc à Michael :

— Nous craignons que le corps de lord Crick se trouve dans un état de putréfaction beaucoup trop avancé pour que nous puissions nous prononcer sur les raisons exactes de sa mort, sauf à dire qu’il était…

Le Dr Siddall s’éclaircit la voix pour terminer obligeamment la phrase de son confrère :

— … infecté.

Le capitaine acquiesça en les considérant avec componction.

— Il existe donc un risque de contamination, n’est-ce pas, messieurs ?

Les visiteurs s’empressèrent de répondre que oui.

— Je ne me trompe donc pas en pensant qu’à l’instar du Dr Fairweather vous estimez que les causes du décès de mon beau-frère sont naturelles ?

— En effet, firent en chœur les deux médecins.

— Je puis donc organiser ses obsèques ?

— Au plus vite, insista le Dr Siddall, pour la sécurité de tous.

Du salon, Lydia entendit les trois hommes redescendre l’escalier. Son époux salua ses visiteurs. Elle attendit qu’il eût refermé la porte d’entrée pour le rejoindre.

— Ils sont restés moins de dix minutes, dit-elle en fronçant les sourcils.

Farrell lui prit la main.

— Le corps de ton pauvre frère est trop dégradé, ma chère. Nous devons l’enterrer immédiatement.

Le cœur de la jeune femme se serra. Ainsi, comme elle le craignait, Edward emporterait avec lui le secret de son trépas et personne, ni à Brandwick ni ailleurs dans le comté de l’Oxfordshire, ne connaîtrait jamais la vérité. Plus grave encore : elle-même ne saurait rien non plus.
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Ils furent très peu nombreux à venir pleurer lord Edward Crick. Le jeune homme fut inhumé le lendemain dans le caveau familial, situé à l’intérieur de la chapelle qui se dressait dans le parc, en présence de sa mère, de sa sœur et de son beau-frère, ainsi que de son cousin Francis Crick, étudiant en anatomie à Londres, et de James Lavington, voisin et ami du capitaine. Sir Montagu Malthus, son tuteur légal, terrassé par une terrible crise de goutte, n’avait pu se rendre à la cérémonie.

Lydia se rappela leur enfance commune avec nostalgie. Elle aimait à jouer avec son frère dans les bois, ensemble ils faisaient des ricochets sur les eaux de Plover’s Lake et, par les chaudes soirées d’été, chargés de bouteilles de citronnade, ils grimpaient jusqu’à la crête qui dominait la maison. Francis les rejoignait parfois, et tous trois dévalaient alors la pente. Parvenus en bas, étourdis par leurs roulades, ils tombaient en tentant vainement de se remettre debout. La jeune femme se remémora aussi son chagrin lorsque leur père expédia Edward à Eton. Il n’avait que treize ans. À son retour, au terme du premier trimestre, elle ne le reconnut pas. Il avait si radicalement changé qu’il ne daignait même plus flâner avec elle dans les jardins – il préférait jouer aux cartes avec ses amis plutôt que de passer du temps avec sa sœur ou de s’occuper du domaine dont il hériterait un jour.

Le pâle soleil d’automne n’offrait qu’un piètre réconfort à la petite procession, qui finit par pénétrer dans la vieille chapelle aux relents de moisissure. Pour lady Crick, c’était un dimanche pareil aux autres – elle arborait un bonnet coloré bordé de roses. Lydia passa le bras glacé de sa mère autour du sien en chassant ses larmes, tandis que le pasteur entamait la lecture de l’Évangile.

Le capitaine Farrell avait estimé de son devoir de prononcer ensuite l’éloge funèbre. Si elle s’était sentie plus forte, son épouse aurait insisté pour que ce fût Francis, plus proche d’Edward, qui s’adressât à l’assistance, au lieu de quoi Michael, l’homme qui, peut-être plus que tout autre au monde, avait profondément haï Edward, chantait à présent ses louanges. Il avait dû déployer beaucoup d’efforts pour trouver des paroles aimables à prononcer pour l’occasion ; Lydia elle-même admettait sans peine que son frère n’était pas sympathique.

— Ceux qui ont connu Edward comme je l’ai connu se souviendront de lui comme d’un être secret.

La jeune femme savait ce que son époux allait dire maintenant : que s’il n’était certes pas ouvert, le comte avait administré son domaine avec autant de discrétion que d’efficacité, bien que la charge lui en fût échue à un âge précoce. Il se démenait en coulisse, poursuivit le capitaine, pour s’assurer que tout fonctionnât sans accroc. Lydia renonça bientôt à l’écouter débiter ces clichés aussi vides que la plupart des bancs de la chapelle. Elle laissa errer son regard sur les portiques et les colonnes, elle leva les yeux au plafond. Là, sur la gauche de l’autel, gravé dans la pierre au sommet d’un pilier et cerné de larges feuilles de chêne, elle discerna un visage à la bouche distendue, aux yeux exorbités… Aussitôt, elle revit la figure tourmentée de son frère. Écoutait-il en cet instant les mensonges de l’Irlandais ? Elle pria Dieu de mettre au plus tôt un terme à cette ultime épreuve.

On se réunit ensuite au salon, où régnait une atmosphère embarrassée, qu’alourdissaient les suspicions tenaces et les récriminations à peine masquées. Farrell, en revanche, souriait calmement, bavardait de-ci de-là, plissait le front avec bienveillance lorsque quelqu’un prononçait le nom du défunt, jusqu’à ce qu’un gentleman affreusement défiguré boitillât vers lui depuis l’autre bout de la pièce.

— Tu joues ton rôle de beau-frère endeuillé à la perfection, observa James Lavington.

Il avait connu Michael à l’époque où tous deux servaient en Inde. C’était là-bas que l’accident était survenu – le garçon s’en était tiré avec la moitié du corps en partie paralysée et un visage horriblement mutilé. Une prothèse en ivoire lui tenait à présent lieu de nez (le sien avait été arraché). Le capitaine s’autorisa un sourire fugace.

— C’est pour elle que je fais tout cela, répondit-il en désignant son épouse, qui bavardait avec Francis. Le drame l’a beaucoup affectée.

Lavington opina et vida d’un trait son verre de xérès. Les deux hommes étaient faits du même bois, à ceci près que, si le capitaine possédait aujourd’hui les moyens de vivre selon ses désirs, il en allait tout autrement pour son ami invalide.

— Tu es un veinard, Farrell, dit-il en observant le profil de Lydia, qui s’entretenait toujours avec Francis.

L’Irlandais acquiesça.

Francis avait à peu près le même âge que sa cousine, au point que, dans leur enfance, il s’était promis de l’épouser une fois devenu adulte. Mais la jeune femme avait choisi quelqu’un d’autre. Il possédait des traits d’une extrême finesse, presque féminins. Tout le monde s’accordait à dire que Lydia et lui se ressemblaient comme deux gouttes d’eau et, même si tous deux le niaient, lady Farrell aimait à penser que cet air de parenté rehaussait leur complicité.

— Ton mari a prononcé un bel éloge funèbre, déclara Francis sur un ton solennel dont il n’était pas coutumier.

Il insinuait en réalité que Michael avait admirablement dissimulé le soulagement que lui procurait le décès d’Edward.

— En effet, répliqua-t-elle, mais elle songea soudain que s’il avait aussi bien menti tout à l’heure, dans la chapelle, il était peut-être capable de lui mentir à elle aussi.

Elle hésita. Devait-elle s’ouvrir de ses craintes à son cousin ? Elle se lança :

— Tu as entendu les rumeurs ?

Francis feignit l’ignorance.

— Les rumeurs ? répéta-t-il.

Lydia aurait souhaité parfois qu’il se montrât moins poli, moins convenable.

— Francis, je veux être sincère avec toi. J’ai déjà eu le chagrin de perdre Edward, mais ce scandale à présent…

Le jeune homme hocha la tête. Sa cousine se tut aussitôt.

— On m’a rapporté certains propos, en effet, dit-il.

— Quelle est la teneur de ces propos ?

Il prit une profonde inspiration, mais l’heure n’était plus au tact.

— On prétend qu’Edward a été empoisonné.

Sa cousine savait qu’il ne livrait là que la moitié des calomnies.

— Dit-on par qui ?

Francis se mordit la lèvre, comme s’il s’excusait des accusations portées par d’autres que lui. Il n’avait nul besoin de prononcer le nom de Farrell. Celui-ci se trouvait inscrit dans son regard.

Lydia sentit la colère – une émotion qu’elle éprouvait rarement – la submerger de nouveau. Francis, qui devinait son désarroi, posa une main sur son épaule.

— Je t’en prie. Ce ne sont que de vilaines insinuations.

— Tu appelles cela des insinuations, mais si…

Elle s’empêcha d’abord de poursuivre, mais au bout de quelques instants elle enchaîna :

— Le fait est qu’Edward est mort et que nous ne savons ni comment ni pourquoi.

Sur le visage d’Hannah, la servante, qui passait avec un plateau chargé de canapés dont personne ne voulait, se peignit de la stupéfaction. Lydia tâcha de se ressaisir. Son dos se raidit. Francis ne souhaitait qu’une chose : apaiser sa douleur.

— Les résultats de l’autopsie lèveront tous les doutes, hasarda-t-il.

Sa cousine fronça les sourcils.

— Voilà bien où le bât blesse. Il n’y a pas eu d’autopsie.

Le jeune homme n’en crut pas ses oreilles.

— Mais Farrell m’a affirmé tout à l’heure qu’un chirurgien et un médecin s’étaient présentés hier pour en pratiquer une.

Une bouffée de panique envahit Lydia.

— Michael ne t’a donc rien dit ? Ils ont décrété que le corps d’Edward était dans un état de décomposition trop avancé. Ils n’ont rien pu faire.

Francis avala sa salive et leva les yeux vers sa cousine.

— J’aurai mal compris, s’empressa-t-il de la rassurer mais, déjà, il détournait le regard.

Tous deux ne saisissaient que trop bien la gravité de la situation.

Plus tard cette nuit-là, quand Farrell rejoignit son épouse dans le lit conjugal, il passa un bras autour de sa taille pour l’attirer à lui. Elle sentit son souffle sur son cou. Il caressa tendrement les longs cheveux de la jeune femme, huma leur parfum citronné, avant de faire glisser sa main sur sa cuisse en retroussant sa chemise de nuit. Il était excité, mais Lydia choisit de ne pas réagir à ses avances. Elle fit semblant de dormir.
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Le vieil homme se tenait assis dans un fauteuil près de la fenêtre ouverte ; il écoutait le vacarme en contrebas dans la rue.

— Ce doit être une pendaison, déclara-t-il.

Thomas s’émerveillait de constater que, même s’il n’était aveugle que depuis peu, le Dr Carruthers avait déjà appris à aiguiser ses perceptions afin de compenser la perte de son sens le plus précieux.

— De qui s’agit-il ?

Silkstone s’était tourné vers son mentor pour se faire mieux entendre en dépit du raffut :

— Ils sont trois, je crois. L’un est un voleur de moutons, et l’on accuse les deux autres d’avoir assassiné un avocat.

— Un avocat ? gloussa le maître. À mon avis, ils ont rendu un immense service à l’humanité.
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